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tion of the target language.

In my response, I would like to ad-
dress a number of specific points made
in the article (Prodromou, 2001).

“Until recently, the mother tongue in
the EFL classroom has been a skeleton
in the cupboard. ... The skeleton has
been there all the time, we just haven’t
wanted to talk about it.” (p. 8)

Itis not clear what Prodromou means
by ‘until recently’. Howatt (1984) re-
fers to a number of attitudes, ap-
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Jundamental issues in ELT such as the

respective roles of native and non-na-
tive speaker teachers of English and the
Dlace of the target culture and local cul-
ture in the learning process” (p. 8).

Prodromou seems to agree with the
ELT professionals who campaign for
the emancipation of L1 cultures from"
an L2 hegemony in terms of both lan-
guage norms and culture (e.g.
Canagarajan, 1999; Phillipson, 1992) -
an attitude to which I also subscribe.
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